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BANCO CENTRAL DE LA REPUBLICA ARGENTINA 

Buenos Aires, 24 de mayo de 1943. 

Al señor Subsecretario de Hacienda de la Nación, 
Doctor Ernesto Malaccorto. 

S/D. 

1 

Tenemos el agrado de dirigirnos al se­
ñolf Subsecretario con referencia a las disposiciones vi-

, 

gentes relativas al control de los movimientos de fondos 
y valores con-países que no· forman parte del continente 

· americano. 
' 

Sobre el particular, ' nos es grato infor 
' 

mar al seffor Subsecretario que el seftor Ricco Bezzola, 
director del Crédit Suisse, de Zürich, en su reciente 
visita a -este Banco-, ha prtinuesto que los pagos por ser­
vicios financieros argentinos a favor de nersonas de 
tencia visible o ideal residentes en el Princinado de 
Liechtenstein se realicen por intermedio de Suiza. 

Para considerar dicho pedido, este Ban­
co necesitaría conocer la situación nolítica internacional 
en que se encuentra actualmente el Principado de 
tein, información que, a nuestro juicio, podría ser su­
ministrada por el Ministerio de Relaciones Exteriores y 

Culto. A tal efecto, nos permitimos solicitar la colabo­
ración de ese Denartamento. 

Al agradecer por anticipado la atención 
que se sirva dispensarnos, sal11damos al seftor Subsecreta­
rio con nuestra consideración más distinguida. 

BANCO CENTRAL DE LA REPUBLICA ARGENTINA. 

(Dos firmas ilegibles.) 

ES COPIA 
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1111 nos Aires, 31 de mayo de 1943. 

Pase al Departamento de Relaciones Exterio­
res y Culto nara que, si lo tiene a bién, quiera ser­

- virse infQrmar sobre la ta que, formula prece­
dentemente el Banco Central de la 
Dése a la nresente el carácter de atenta nota de en-

, 
V lO. 

t ' 

Fdo.: Ernesto Malaccort o. 
Secretario de Hacienda • 
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TELEGRAMA CIFRAOO No 369. 

Buenos Ai.res,junio 10 de 1943. 

Legaci. ón Argentina 

Berna. 

N° 24.-A pedido Banco Central estimaré informar si tua-

ción internacional de Lieantenstein. 

Storni 



rlr la 

s/fyo t?i'.ncv 
NO 106-MRE 

Berna 2 de 1943.-

--

MINI 1 
Señor Ministro : E .... 

El reciente casamiento de Su Alteza Sere­

nísima Francisco José II, Príncipe reinante de Liechtens­

tein, ha puesto en evidencia a este minúsculo país, tan 

estrechamente unido a Suiza.- El Príncipe ha contraído 

enlace con Georgina, Condesa de Wilczek, perteneciente 

a una de las más antiguas y acaudaladas familias de la 

nobleza checa.- La augusta pareja hizo una visita ofi­

cial al Presidente de la Confederaci6n y a los miembros 

del Consejo Federal en Berna y tanto el Gobierno como 

el pueblo suizos agasajaron cordialmente a los Prínci-

pes.-

A título documentaría paréceme oportuno 

hacer una breve reseña sobre el régimen jurídico de es­

te Principado y sobre sus aspectos políticos y econ6mi­

cos, así .como sobre sus antecedentes hist6ricos.-

Con una superficie de 159 y una po­

J' blaci6n de 11.500 almas, el Principado de Liechtenstein 

es uno de los Estados más pequeños del Continente.- Tie­

ne la forma de un triángulo y está colocado como una cu­

ña entre Alemania y Suiza.- Limita en su frontera orien­

tal con la Vorarlberg, antigua provincia de Austria; al 

sur con el Cant6n de los Grisones y al oeste el Rhin lo 

separa del Cant6n de Saint-Gall.- Salvo en su parte sep-

tentrional, está cruzado por una cadena de montanas de 

más de 2.000 metros de altura.-

A S.E. el Señor Ministro de Relaciones Exteriores y Culto, 

Doctor Don Enrique Ruiz Guiñazú.-

BUENOS AIRES.-
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Sus limpias y cuidadas aldeas constituyen 

una prueba elocuente del bienestar que gozan sus habitan­

tes.- Vaduz, cabeza del Principado, se ha desarrollado 

considerablemente desde hace unos quince años y ha toma­

do todas las características de una pequeña capital.-

La poblaci6n habla un dialecto alemán.­

El país es cat6lico, apostólico y romano en su totalidad 

y forma parte de la diócesis suiza de Coire.-

Los se dedican preí ·e­

rentemente a la agricultura.- El relleno y saneamiento 

de la llanura del Rhin, antes anegadiza, realizado a cos­

ta de grandes gastos y terminado hace poco, ha ofrecido 

a los agricultores nuevas y mayores posibilidades.- Hay 

también algunas fábricas, especialmente de tejidos.-

Los Príncipes de Liechtenstein, una de 

las familias más antiguas y más ilustres de la alta no­

bleza austriaca, decidieron en el siglo XVIII, elevarse 

a dignidad de Príncipes del Sacro Imperio Romano Germá­

nico para obtener un sitio en la Dieta Imperial.- Con 

ese objeto compraron el Señorío de Schellenberg y el Con­

dado de Vaduz.- En 1719, el Emperador erigi6 a estos dos 

feudos en un Principado dependiente del Sacro Imperio y 

di6 al nuevo Estado el nombre de la dinastía.- Así pues, 

el motivo de la creación del Principado fué el de otorgar 

a los Príncipes de Liechtenstein el derecho a sentarse 

en la Dieta de Ratisbona.-

En un comienzo, los Príncipes apenas se 

ocuparon de su pequeño país y continuaron residiendo en 

su lujoso palacio vienés.- Recién en 1842 un Príncipe 

reinante fué a hacer la primera visita a sus súbditos.-

Sin embargo, con el tiempo, se empez6 

a formar la individualidad del país y de sus habitantes.­

El pueblo tom6 conciencia de sí mismo y comenz6 a desa-
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sarrollarse un sentimiento liechtensteinense.- Dicha 

evolución no se operó sin influenciar, a su vez, las 

relaciones entre la casa reinante y sus súbditos.- Los 

Príncipes se interesaron cada día con mayor atención 

por la suerte de su pueblo y lo hicieron de una manera 

activa y generosa.- Desde el fin de la primera guerra 

mundial, el Príncipe fué cada año a pasar varias sema­

nas en su Estado y durante su ausencia se hacía repre­

sentar por un Regente escogido entre los miembros de la 

dinastía.- El jóven Príncipe reinante Francisco José II, 

ha ido aún más lejos: ha abandonado su palacio señorial 

de Viena para instalarse definitivamente a vivir en el 

castillo de Vaduz, en medio de su pueblo.- Al revés de 

sus antepasados, que seguían siendo austriacos a pesar 

de ceñir una corona, el Príncipe actual muestra con su 

actitud que sólo quiere ser ciudadano de Liechtenstein.-

Su situación especial en la periferia 

del Imperio, permitió a Liechtenstein mantenerse a tra­

vés de cambios sucesivos.- Cuando la disolución del Sa­

cro Imperio en 1806, se transformó en un Estado sobera­

no que adhirió a la Confederación del Rhin.- Desde 1815 

formó parte de la Confederación Germánica.- La cuestión 

de la entrada de Liechtenstein en el Imperio Alemán, 

fundado en 1871, ni siquiera llegó a plantearse, ya que 

se encontraba separado de los otros Estados alemanes 

por una banda de territorio austriaco.-

Durante la primera guerra mundial, el 

Principado permaneció neutral, no obstante los numerosos 

lazos que lo unían al Imperio Austro-Húngaro.- Se deses­

timó su demanda de admisión a la Liga de las Naciones, 

porque se consideró que era un país tan pequeño que no 

podría asumir las obligaciones del Pacto.-

La Constitución de 1863 marca el princi­

pio de la participación efectiva de los súbditos liech­

tensteinenses en la gestión de los negocios públicos.-

------------------------
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A partir de dicho año, la Dieta, que cuenta 15 miembros, 

ejerce el poder legislativo.-

Los trastornos políticos que sucedieron 

a la derrota de los Imperios Centrales en 1918, tuvieron 

repercusión en el Principado.- El pueblo exigió una Cons-
, 

titución democrática.- Esta se promulgó en 1921 y conce-

dió derechos individuales tan ámplios que probablemente 

ninguno otro Estado monárquico y muy pocos republicanos, 

los posean en ese grado.- Según dicha Ley Fundamental, 

el Jefe del Gobierno y su reemplazante son nombrados por 

el Príncipe a propuesta de la Dieta.- Un cierto número 

de ciudadanos o de Comunas pueden pedir la convocatoria 

del Parlamento o su disolución.- El Príncipe reinante, 

la Dieta, 400 ciudadanos o 3 Comunas tienen el derecho 

de iniciativa en materia legislativa.- Los decretos fi­

nancieros, que establezcan gastos de una cierta cantidad, 

deben ser sometidos a la votación popular si la Dieta lo 

decide o si 400 ciudadanos lo demandan.- Sobre esto con­

viene hacer notar que, contrariamente a un error difun­

dido, es inexacto que en Liechtenstein no existan impues­

tos.-

El desarrollo económico, tan asombroso 

por su amplitud como por su rapidez, de que fué teatro 

Europa en la segunda mitad del siglo XIX, motivo de 

numerosos problemas para las autoridades del minúsculo 

Estado.- Un país tan pequeño como Liechtenstein, no po­

día por sí sólo hacer frente a todas las nuevas y com­

plicadas tareas.- Fué así necesario que se entendiera 

con uno de los Estados vecinos para conf iarle el ejer­

cicio de una parte de esas tareas.-

Era lógico y natural que el Gobierno prin· 

cipesco se dirigiera a Austria.- En 1852, Liechtenstein 

se hizo incluir en el territorio aduanero austriaco y 

aceptó la extensión al Principado de todos los impuestos 
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indirectos y de los monopolios de Estado austriacos, 

mediante una participación en los beneficios.- En esa 

oportunidad, el régimen monetario y el sistema de pe­

sos y medidas de Austria fueron adoptados por 

ña nación . - El Tratado de 1852 se renovó varias veces, 

a pesar de la oposición de algunas Comunas que ya en 

se pronunciaron por un entendimiento con Suiza.-

La explotación del trozo liechtenstei­

nense de la línea férrea París-Viena se concedió a los 

ferrocarriles austro-húngaros.- En 1911 el servicio de 

Correos, Telégrafos y Teléfonos fué entregado a Aus­

tria.-

En el dominio del derecho y de la justi­

cia, la influencia austriaca ha sido considerable.-

Los Códigos Civil y Penal austriacos fueron adoptados 

por el Principado.- Por el Tratado de Austria 

se comprometía a poner a disposición de su pequeño ve­

cino el personal judicial necesario.- En virtud de una 

ley de Liechtenstein, la Corte de Justicia de Innsbruck 

tenía las funciones de tribunal de apelación del Prin­

cipado.-

La desmembración y caída de la Monarquía 

Dual indujo a Liechtenstein a buscar una nueva orien­

tación política, económica y jurídica.- El país se en­

contró en Uila disyuntiva: Íejercería por sí mismo y 

con sus propios órganos todas las prerrogativas de un 

Estado independiente o las confiaría nuevamente a otra 

Potencia, la que no podría ser otra que la Confedera­

ción Suiza? 

Las autoridades del Principado se deci­

dieron por un término medio.- Se volvieron hacia Suiza 

sin ir tan lejos en el abandono de ciertas actividades 

del Estado como durante el periodo austriaco.- Todos 

los vínculos que habían unido a Liechtenstein con el 

------------------------
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Imperio Austro-Húngaro se rompieron; sólo se mantuvo la 

concesión ferroviaria en favor de los ferrocarriles fe­

derales austriacos, pero el Principado impuso una para­

da obligatoria en la estación de Vaduz a todos los tre­

nes que cruzaran su pequeño territorio, aunque fuesen 

expresos internacionales.-

La justicia y el derecho fueron naciona­

lizados.- Una Alta Corte de Justicia, con sede en Vaduz 

y con jueces de Liechtenstein, reenplazó a la Corte ex­

tranjera de Innsbruck como tribunal supremo.- Se promul­

gó también un Código liechtensteinense.-

Las negociaciones con Suiza comenzaron 

durante una visita que el Príncipe Carlos, Regente del 

Principado, hizo al Consejo Federal en Abril de 1919.­

En Agosto del mismo año, M. Beck, Encargado de Negocios 

de Liechtenstein en Berna, presentó sus Cartas Creden­

ciales al Gobierno Helvético.-

La primera Convención concluída entre 

los dos países dispone la representación diplomática 

del Principado de la siguiente manera: la Confederación 

está encargada de representar y def ender los intereses 

de Liechtenstein ante todos los Gobiernos donde el prin­

cipado no tenga Legaciones.- Despues de la supresión de 

la Legación de Liechtenstein en Viena, el año 1923, 

los intereses del Principado están representados en to­

das partes por Suiza.- A esto se debe agregar que la 

Leg.ación de Liechtenstein en Berna fué suprimida en 

1931 y que, desde entonces, el Consejo Federal se comu­

nica directamente con el Gobierno de Vaduz.-

La caída vertical de la Corona austriaca 

obligó a Liechtenstein a concluir cuanto antes una Con­

vención monetaria con Suiza, con el fin de evitar verse 

envuelto en la catástrofe económica de su vecina del 
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este.- El reemplazo legal de la divisa austriaca por 

el franco suizo sobre la base de l:l se hizo sin nin­

guna dificultad; además, desde 1920 la poblaci6n había 

ya adquirido la costumbre de negociar en moneda suiza.­

En consecuencia, el Principado hizo acuñar en Berna pie­

zas de plata que circularon en la Confederaci6n junto 

con las monedas suizas, pero que fueron retiradas más 

tarde, a pedido del Gobierno helvético.-

En 1921, la Administraci6n de Correos 

de Suiza se encargó del servicio de correos, telégra­

fos y teléfonos de Liechtesntein.- Dicha gesti6n se 

realiza a nombre y por cuenta del Principado.- El peque­

ño país emite sus propios sellos postales.- Los emplea­

dos de correos pertenecen a la jurisdicci6n liechtens­

teinense, nombrados por la Administraci6n suiza a pro­

puesta del Gobierno de Vaduz.-

Para la reuni6n del Principado al sistema 

aduanero suizo debieron vencerse algunos 

Recién en 1923 pudo llegarse a un Acuerdo Aduanero.­

Mientras tanto, Liechtenstein había adoptado una tarifa 

aduanera provisoria y establecidos resguardos de aduana 

en cada una de sus fronteras.- La experiencia fué con-

cluyente: la recuadaci6n, que bajo el rég"imen de uni6n 

aduanera con Austria había constituído el 80% de los 

ingresos del Estado, cayó a 43% (117.321 francos suizos). 

El Tratado de Comercio entre Suiza y Liech· 

tenstein engloba a éste en el territorio aduanero de la 

Confederaci6n y estipula que todas las convenciones co­

merciales o aduaneras que Suiza firme con otras Poten­

cias, se aplicarán automáticamente a Liechtenstein.­

Suiza se obliga a entregar anualmente 150.000 francos 

al Principado, a título de participación en las recau­

daciones de aduana.- Dicha suma se aumentó en diversas 
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ocasiones, hasta llegar a 250.000 francos.- Las infrac­

ciones cometidas en Liechtenstein contra las leyes fe­

derales aplicables al Principado en virtud del Tratado, 

son ventiladas en el Tribunal cantonal de Saint-Gall y 

en la Corte de Casación del Tribunal Federal, que ejer­

ce funciones de cámara de apelación.- El Tratado puede 

denunciarse por cualquiera de las partes con un año de 

preaviso.-

Un Acuerdo firmado en 1923 suprimió el 

control en la frontera común de los dos países.- El 

Principado ha hecho suyas las prescripciones suizas 

con respecto a la policía de extranjeros.- La guerra 

actual ha producido necesariamente algunas ligeras mo­

dificaciones (Acuerdos de 1939 y de 1941).- En materia 

de economía de guerra, Liechtenstein ha conformado su 

legislación exactamente a las disposiciones vigentes 

en Suiza.-

Aprovecho la oportunidad para reiterar 

a V.E. las seguridades de mi más alta y distinguida 

-Ql21L· 
/f"" t . 

¡;VI' 

consideración. 

Buenos Aires, septiembre 7 de 1943. 

Acúsese recibo. 



TRAITÉ 
entre 

la Suisse et la Principauté de Lierhtenstein concernant 
la réunion de la Principauté de Liechtenstein au 
territoire douanier suisse. 

(Du 29 mars 1923.) 

Date de l'entrée en vigueur: 1"' janvier 1924. 

Le Conseil fédéral suisse 
et 

Son Altesse Sérénissime Le Prince Régnant de Liechtenstein 

animés du désir de rendre plus étroite.s et plus intimes 
les relati<ms d'ami:tié existant entre la SuiSS<l et la Princi­
pauté de Liechtenst.ein, 

et ayant l'intentron de conc1ure un traité en vue de la 
réunion de la Pri ncipauté de L iechtenstein au terr itoire doua­
nier suisse, sous réserve des droits de souverain eté de Son 
Al tesse Sérénissime 1e Prince de Liecbtenstein, 

out désigné dans ce but leu:rs pl.énipotentiaires, savoir 

Le Conseil fédéral suisse, 

M. Giuseppe Motta, Conseiller fédéral, Chef du Département 
pol i ti' que fédéral; 

Son Altesse Sérénissime Le Prince Régnant de Liechtenstein, 

M. E mi1e Beck, Chargé d' Affai'res de la Principauté de 
Licchten.stei 'n en Suisse, 

lesquels, apres s'etre fait oonnaitre leurs pleins pou­
V·oirs rooonnus en bonne et due forme, sont convenus des 
disp osi'tions suivantes: 

1923 - :199 
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CHAPITRE PREMIER. 

Dispositions générales. 

Article premier . 

Le territoire de la Princip.auté de Liechtenste in est 
réuni au territoire douanier suisse et en constitue une partie 
intégrante . 

Il s'ensuit que, p.endant la durée du présent traioté, 
aucuns dvoits ne pourront, d'un ooté_ oomme _de 
etre percus a la frontierc e_ntre l_a. _Smsse 
et qu'aucune restriction ?u m,te!dl,ctio?- des. 1mportatwns et 
ex:portations ne pourra etre ed1ctee, a que , 
trictions et interdiotions de ce g-enre noe sme!lt oons1derees 
comme admiss.ibles dall8 Le trafic ele canton a cantan. 

Art. 2. 

Tous les dvoits p.ercus en de la }égis­
lation fédéra1e en vigu eur dans la 
a l'artio1e 4 du présent traité, et des tra1tés en VlSeS 
par l'a rtio1e 7, ainsi que les amendes prononcees I­

cation du droit fédéral seront acquittés en monnaH\ smsse. 

La Confédération Suisse, de son coté, 
en monnaie suisse Les somiDJes a verser a La Prmmpau té en 
oonrormité du préseut traité . 

Art. 3. 

La correspondanc e entre les et les 
autorités de la Principauté de Liechtenstem etre 
minée par voie elirecte, sans emprunt<;r la. 
pour autant qu'el1e se rapporte a 1 application du present 

traité. 

CHAPITRE II. 

Législation fédérale applicable dans la Principauté de Liechtenstein. 

Art. 4. 

Par suite de l'union douaniere, 
la Principauté de Liechtenstein, de la meme mamere q? en1 

. t de'J·a' ap'Plicables au moment ou e Suisse, qu'el1es s01en 

-
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présent traité entre en vigu.eur ou qu'el1es acquierent force 
de loi p.endant la dll!rée de oe dernier, les dispositioll8 

l. de !'ensembLe de la législation f.édérale en matiere doua­
niere; 

2. de la législation fédérale en toute autre matiere, pour 
a,utant que l'union douaniere en implique l'application. 

Ne sont pa.s comprises dans ces dispositions les prescrip­
tions de la législation fédéral ·e qui imposent des prestati.oll8 
financiares a la Confédération. 

Art. 5. 

La Princip ·auté ele Liechtenstein, p.our autant que le 
Conseil fédéra,l suiSISe l'estimerait nécessaire, 

l. mettra en vigueur, sur oon territoire, la légisolation 
fédéra,le ur la propriété industrielle, littéraire et artistique, 
a.insi que toutes Les autr-es ordonnances fédérales dont son 
exécution r-equiert subsoidiairement l'application, et recon ­
naitra, pour Le territoire de Liechtensrein, les compérencea 
conférées a,ux autorités fédérales par cette législation et les 
ordonna .nces qui s'y rapportent; 

2. a¡Ppliquera, sur son territoire, conformément a l'ar­
ticle 7 du présent traité, les convention.s internationales sur 
la pt·opriété industrielle, littéraire et artistique alL-xquelles la 
Suisse est Pa,rtie, ainsi ·que les conventions particulieres que 
cette derniere a conclues en ce domairue avec d'autres pays. 

Da,ns le cas ou, de son coté, la Principauté de Liechten­
stein manif ·eS'terait auparavant la volonté de reconnaitre, 
pour le territoire liechtensteinois, les di.sp.ositions légaJes 
dont il est fa.it mention dans le J>ré&en:t article, ainsi que 
d'a.ppliquer, dans la Princip.auté, les converutionB internatio­
nales susvisées, la Confédération Suisse preterait, en tout 
temps, la main a une réglementation correspondante. 

Art. 6. 

En ce qui concerne la législation qu'elle doit appliquer 
sur son territoire en oon:forniité des a,rtioles 4 et 5, la Prin­
cipauté de Liechtenstein se trouve pla.cée dans la meme 
situa.tion juridique que Les cantons suisses. 

Art. 7. 

En vertu du présent Les tmités de commerce et de 
doua.ne conclus par la Suisse avec des Etats t.i.ers s'applique-
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ront dans la Principauté de la meme mamere qu'en Sui e, 
sous réserve des engagement.s qui résultent pour la Suisse 
de tra.i.tés déja en vigll!eur. 

Art. 8. 

Pendant la durée du présent traité, la Principauté de 
Lioohtenstein ne conclura, de son propre chef, aucun traité 
de commerce et de douane avec un Etat tiers. 

La Principauté de Liecht e nstein autori se la Confédération 
Suisse a la répré senter dans les négociations qui auront lieu 
a.vec des Etats tiers, pendant la durée du présent traité, 
en vue de la conclusion de traités de commerce et de douane, 
et a conclure ces tra.ités avec pleins effuts _pour la Princi­
pauté. 

S'il s'n.git de traités de commerce et de douane avec l'Au­
triche, 1e Gouvernement princier sera: entendu avant la conclu­
sion de ces traités. 

Art. 9. 

Sont énumérés, a l'amnexe I au présent tra.i.té, les lois 
et a¡utr·es prescriptions fédérales a.:pplicables dans la Princi­
pa.uté de Liechtenstein des l'entré.e en vigueur du préoont 
tra¡ité, a l'annexe II, les tra.ités internationaux applicables 
da¡ns la Principauté. 

Ces dispos.itions seront dfunent publiées pa,r le Gou­
vernement princier a¡vaDJt l'entré e en vigueur du traité. 

Art. 10. 

Tous les compléments et modi:fica¡tions apportés a la 
législation fédérale spécifié.e a l'annexe I, aillJSÍ qu'aux traitée 
internationaux mentionnés a l'a.nnexe II seront communi­
qu.és par 1e Conseil :fédéral au Gouvernement princier, qui 
procédera éga1ement a leur publica .tion. 

La meme _procédure sera appliquée pour les loi s 
rales, arretés fédéraux et ordonnanoos qui entreront en Vl­

gueur pendant la durée du préoont traité et. so_'USI 
le coup de son article 4, ainsi que pour les traJ.tés mternatlO­
naux que la Confédération Suisse, agissallJt au nom de la 
Principauté de Liechtenstein, conclura avec des Etat.s tiers 
pendant la durée du pl'ésent traité. 
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CHAPITRE III. 

Service douanier. 

A.rt. 11. 

La protection douaniere a la frontiere austro-liechteDJ­
steinoi se sera assumée par l'administratiQI11 des douan.es suis­
Sies et exe rcée par la Direction du IIIe arr0111dis.sement des 
douanes a Coire. 

Art. 12. 

Le Gouvernement princier pourvoira, a la J.emaDJde des 
autorités douanieres suisses, a ce qll!e le tracé de la frontiere 
vers loe Vorarlberg soit rendu facilement reconnaissable a 
l'aide de bornes et autres moyens similaires. 

Art. 13. 

Les bureaux de douane a instituer daM la Principauté de 
Liechtenstein seront désignés sous le nom de « Bureaux de 
douane suisses dans la Priooipa,uté de Lieéhtenstein » et _por­
teront les armoiries des demc Etats. 

Art. 14. 

La Direction générale des douanes uisses déterminera, 
en en avisant le Gouvernement princier, les bureaux de douane 
et posbes de surveiHance a instituer, aiDJSi que les routes 
douanieres. 

Art. 15. 

Des bureaux de douane seront inBtitués aux sta,tions 
de Schaan-Vaduz et Nendeln pour l'expédition douaniere 
dans le tra:fic par chemin de fer de la Principauté vers 
l'extérieur ou vice-versa. 

L'administration des douanes suisses éta,blira, d'apres 
les exigences du tra:fic, les' comp.étenoes de ces bureaux 
de douane en matiere d'opératioDJS douanieres. 

L'expédition douaniere s'e:ffectue a Buchs pour les traillJS 
express qui ne s'arretent pas Slllr le territoire de la Prin.­
cipauté. 

La station de Schaa,nwald est snpprimée. 



6 

Art. 16. 

Le Gouvernement prin,cier fourn:ira les batiments néces ­
saires aux bureaux de douane et maintiellJdra en bon état. 

Les frais d_'installation, de cha.uffage et d'éclairage des 
locaux de sont a la charge de l'administration des 
douanes smsses . 

Art. 17. 

des douanes suisses pl·end a sa charge 
les fra1s de logem ent des gard es-fronti ere. 

Si l'administration des douan .es suisses IJ.Je peut se procu­
rer les locaux dont ene a. besoin pour loger le persollJil.el des 
gardes-frontiere, le logement de ces derniers inoombera au 

princier. Dans ce l'administration des 
douanes smsses versera, p.our les locaux utilisés a cet effet 
une indemnité correspondant au loyer payé suivant 
local. 

Art. 18. 

Toutes les autorités de la Principauté de Liechtenstein 
preteront aux fonctionnaires et emp loyés des d ouanes s·uis­
ses, dans · l'exercice de leru·s fonctions, la meme 
que leur pretent les autorités cantonales sur territoire suisse. 

CHAPITRE IV . 

Personnel douanier. 

Art. 19. 

Les fonctionnaires et employés des douanes dans la 
Principauté de Liechtensiein so11:t nommé.s, rétr ibués et con­
gédiés par les autorités suisses. lls relevent exclusivement 
de ces dernieres p.our toutes les affaires de service, notam­
ment pour tout ce qui a trai ,t a la discipline. 
. délivrera des cartes de légi­

timahon aux fonctwl1Il:alres et employés des douanes qui 
exercent leurs fonctions sur le territoire de la Prindpauté . 

Art. 20. 

Les gardes-frontiere suisses p.ortent dans la Prindp .a,uté 
de I,iechtenstein !'uniforme et l'armemen:t du corps suisse 
des gardes-frontiere. 
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Art. 21. 

Toute mutation da,ns l'état du person.nel suisse occupé 
dans la Principa uté de Liechtensieill! sera communiquée .au 
Gouvernement princier. Les réclamatiooo fondées formulées 
par ce dernier contre le ma.intien, sur le territoire de la Prin­
cipauté, d'un fonctionna.ire ou employé seront prises en con­
sidération par l'administration des douanes suisses. 

De meme, les autorités suisses donneront suite , pour 
autant que faire se pourra, aux demandes que, p.ow· des mo­
tifs d'ordre public, le Gouvernement prmcier serait a,mené 
a présenter aux fins de tra.Il!S'fert de fonctionnaires et em­
ployés exercant leurs fonctions sur le territoire de la Prin· 
cipauté. 

Art. 22. 

Les fonctiollllJaires et employés suisses exercan;t leurs 
fonctions dal1JS la Prindpauté de Liechtenstein seront, pour 
autant qu' ils sont de nation,alité suisse, libérés de tous impots 
et de toutes prestations personnelles, a l'exceptiOllJ 

l. 'des impots indirects , 
2. des impots fonciers. 

Art . 23. 

Les fonctionnaires et employés suisses exerca,n,t leu rs fonc­
tions dans la Principauté , ainsi que les parents qui font 
ménage commun avec eux ont leur domicile lÓgal a Buchs. 

AL't. 24. 

Les acte s punissa.bles commis par des fonctiollil1aÍres et 
employés suisses exercant leurs fonctiol1JS dans la Princi­
pauté de L ioohtenstein, ainsi que par les pareiLts de natio­
nalité suisse faisant méooge commuiL avec eux sont pour­
suivis et jugés par les autorités qui seraielllt compétente.s 
p ou r 1!1! poursuite et le jugement de ces délits si ceux-ci 
ava ient été commis dans le district de Wexdenberg. Sont 
appl ica.bles, dans ces cas, le droit pénal et la procédure pé­
nale en vigue ur da,n,s le can,ton de St-Gall. 

Le Gouve:rnement princier fera a,rreter l'iiLCulpé ou le 
condamné a la demande de l'autorité suisse coonpétente 
le cas échéant, de son propre chef; il devra. tolllte.:fois, dan& 
chaq ue cas, le livrer sa.ns délai aux autorités suisses. 
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Les autorités princi{m;}S a,uront, de plus, a pre.ndre routes 
les mesures de sureté nécessaires et a preter a.ux autorité s 
suisses compétentes tou.te l'assista.nce judiciaire qui leur sera 
demandée. 

Les autorités suisses compétentes pour la poursuite d'ac­
tes punissables de ce genre sont autorisées, sur avis préa­
lable donné a,u Gouverneme.nt a pénét rer sur le 

de la Principa.ut& de Liechtenstein et a y accomplir 
des actes de leurs fonctions. 

Sous réserve de l'article 25, a.linéa 4, le présent article 
ne s'applique pas au.x membres du corps sui.sse des gardes­
fron tit3re. 

Art. 25. 

Les actes punissa .bles commis dans la Prillcipau .té de 
Liechtenstein par des gardes-frontit3re suisses qui y exercent 
leurs fonct ions son.t poursuivis et jugés par le tribun.al 
militaire suisse dé!Cla.ré compétent par le Conseil fédéral 
suisse. 

Les organes de la justice militaire suisse sont auto.risés, 
sur avis préa.lable donné au Gouvernemen t princ ier, a pé.. 
nétrer sur le territoire de la Principauté e.t a y accomp lir 
des actes de leurs fonctions en vue de la poursuite de ce.s 
actes punissables. 

Les autorit:ks judiciaires de la Principauté sont tenues de 
preter aux tribuna ux militaires suisses 1a meme a.sSistanoo 
judiciaire que ces derniers peuvent requé11:ir, sur terr itoire 
suisse, de la part des tri.bunaux cantonaux. 

En ce qui concerne les actes pun.issa..bles qui ne sont pas 
prévus par le droit pénal militaire fédéral, l'article 24 s'ap­
pliquera é.galement aux membres du corps des gardes-fron­
tiere. 

Art. 26. 

Des ressortissants liechtensteinois pourront etre eugagés 
dans le service des douanes suisses, exception faite pour le 
service dans le corps des gardes-frontioere, suivant une pro­
portian qui sera értablie par l'administratio;n des douanes . 

L'administration des douanes suisses se rooerve d'em­
ployer également, en dehors du territoñ.re de la 
les ressortissants lieoh.tensteinois engagés dans le servwe 
des douanes suisses. 
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CHAPITRE V. 

Poursuite et punition des contraventions a la législation fédérale 
applicable dans la Principauté de liechtenstein. 

A.rt. 27. 

Les contraventions a la légi¡slation fédérale ap:Plicable 
su r le territoire de la Principauté de Liechtenstein en vertu 
du pré.sent traité sont poursuivies et jugées (}()(J'}j'ormément a 
la loi fédérale SILI' le mode de prooéder a J.a poursuite {les¡ 
cont raventions a tLX loi.s fi sca les et de police de la Confédéra ­
tion , du 30 juin 1849, pour autant que cette prooédure est 
prévue par la législation fédérale. 

Le tribunal cantonal du canton de St-Gall est désigné 
comme instance d'a.ppel atL se.ns de l'arti.cle 17, alin.éa 6, 
de la loi fédérale, du 30 jui.n 1849, et la Cour de ca.ssati0111s -
du Trib unal fédéral suisse, comme tribunal de ca.ssation au 
sens de l'article 18 de la meme loi . 

Art. 28. 

Les contraventions a la législatiOOlJ fédérale applicable 
dans la Princip ·aurté de Liechten&te:i.n. en vertu du présent 
traité qUJi. ne doivent pas etre POUl'SUÍVÍOO cOO'lJformément a la 
loi fédérale concerna.nt le mode de proc.é.der a la pou;l'suite 
des contra ven tion.s aux lois fisca les et de police de la Con­
fédération, du 30 juin 1849, sou.t jugées par le tribunal . 
:princier de premiere instau.ce, powr autant que la pourSIUÍte 
de ces contravention.s est renvoyée directement a.ux tribunaux 
cantona ux par la législation fédérale ou eSit déférée, par 
arreté du Conseil fédéral ou d'une autorité dés!ignée par ce 
dernier, au tribunal princier premiere in.stance. 

L'appel contre des juge.ments rendus par le tribunal prin­
cier de premiere instance estt interjeté devant le tribunal 
cantonal du oanton de St-Gall conformément a la procédure 
pénale saint-g-a.lloise. 

Demeure réservé le pourvoi en cass:atiO!Il prévu par les 
arti cles 166 et sUJivants de la. loi fédérale su.r l'organisati<Jill 
ju.dicia ire fédérale, du 22 mars 1893/6 octobre 1911. 

Art . 29. 

Dans les oo.s ment ionnés aux articles 27 et 28, les autorités 
princieres ont les memes droits et oblig-ations qwe les au­
tor ités cantonales. 
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Art. 30. 

La compéten ce de la Cour pénale fédéralJe demeru·e ré­
servée, pour autant qu'elle est établie par la légiSJlation 
fédérale en vigueur dans la Principauté de Liechten.stein 
en conformit.é de l'artiole 4 du présent tJ.·aité. 

Art. 31. 

La Principauté de Lieohtenstein se trouve da,n.s la meme 
situation juridique que les cantan& suisses rela.tivcment a 
l'exé·cution des peines prononcées en vertu de la légisJation 
fédérale a;ppJica.ble sur l·e territoire de la Principauté con­
formément a l'article 4 du présent trruité. 

Art. 32. 

Le droit de grao.e pour les peines prononcées en vertu 
de la lé.gislaition fédérale en vigueur sur le territoire de la 
Principauté de Liechtenstein conformément au présent traité 
appa1·tient exclusiveme:nt a,ux autorité.s fédérales. 

OHAPITRE VI. 

Police des étrangers. 

Art. 33. 

La Confédération SUJÍsse SJe déclare prete a reooncer au 
controle de la polioe des éotramgers a la frontiere entre la 
Suisse et Liechtens:tein, pour auta¡nt et aussi longoomps que 
la Principa¡uté de Liechtenstein a.ss.urera l'observation., s.m· 
son territoire, des preooriptions sUJisses conoernant la, pollee 
des é.trangers, l'éta,bl.iSJSement, le séjowr, etc . 

Dans ce ows les autorités douanieres suisses exerceront 
gratuitement aux a,rrangements qui sercmt 
conolus les de:ux gouvernemen.ts, Le oontrole de la po­
lice diEls é.trang ·ers a la¡ frontiere entre Lieohten.stein et le 
Vorarlberg. 

Cependant, si Le personnel douanier au con­
troLe de la frontiere devait etre augmentté en raJ.Son de me­
SUl"e8 particulieres qui seraient prises par le Gouvernement 
liechtensteinois sam'! .qu>'elles eussent été requises par le 
Corrseil fédéral swisse, les dépenses entrainées der­
nieres seraient a la charge du Gouverruement prm01er. 
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Le droit de prendre une décision définitive sur la ques­
tion de savoir si les mesut•es édictées par la Priooipauté 
de Liechtenstein en conformité du premier alinéa du présent 
a.rtiole sorrt SJUffisantes appartientt exclusivement au Conseil 
redéral. 

Les deux gouvernements se oonoerberont sur l'exécution 
du présent article, aussi en oe qui concerne sa portée 
générale qu'en ce qui ooncerne les difficultés qu'il souleverait 
dans des cas particuliers. 

Art. 34. 

La Confédération Suisse se réserve de rét.ablir 1e controLe 
de la police des étrangoers a la :frontiere entre la Suisse et 
Lioohtenstcin S!Í 1es mesures prises p•ar la Principauté sont 
ju,gées insuffisantes par 1e Cons•eil fédéral. 

La Principauté de Liechtensi:ein s'engage a rembourser 
a la Confédération Suisse, en pareil cas, les frais occasionnés 
par le rétablissement du contJ.·oLe de la polioe des étrangers 
a la frontiere entre la Suisse et Liechtenstein. 

CHAPITRE VII. 

Prestations financieras de la Confédération a la Principauté 
de Liechtenstein. 

Art. 35. 

Pour sa participation aux taxes douanieres et émolu ­
ments percus en exécution de la législation fédérale appli­
cable dans la Principauté de Liechtenstein conformément 
au présent traité, 1a Principanté d·e Liechtenstein recoit, 
ohaque année, un montant de 150 000 francs sur les fonds de la 
Caisse fédérale suisse. 

Cette somme compre:nd les sub&ides que la Confédération 
aurait a verser, le cas éohéant, en 'Vertu de l:a légisJ.atioo 

applicable SJUr le territoire de Liechtenstein, mais 
qui, sous réserve de l'article 37 du rtraité, ne sont pa.s aJ.­
lQIUéS a 1a Principauté oonformément a l'article 4, alinéa 2. 

Art. 36. 

La quote-part de Liechtenstein, tel1e qu'elle est déter­
minée a l'a-rticle 35, '&era fixée a UI()'UVCaU SÍ l'une des 
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deux Parties contractantes en fait la demande un an au 
moins avant l'expira .tion d 'u.ne période de trois ans a comp­
ter de l'entrée en vigueur du préoont traité. 

Art. 37. 

L'administration fédérale des contributions tiendra un 
compte spécial des recettes réal.isée s dans la Principau.té 
de Lie<ilitenstein en application de la loi fédérale sur les 
droits de timbre , du 4 octobre 1917, et de 1a Loi fédérale 
concernan .t le droit de timbre sur les coupons_ du 25 juin 1921. 
Chaq u.e année, 1e compte de ces recettes S(:lra. a.rreté a la 
c16tu.re de l'année civiLe, et le montant des rooettes nettloo 
( recettes moins Les restitutions et les S<>mmes pa.yées aux per­
sonnes qui ont dénonc é des contraventions) sera versé a la 
Princi¡pa uté ele Liechtenstein. La part afférente aux fraif> 
d'administration est fixée a.u lOO/o des reoottes nettes . 

CHAPITRE VIII. 

Oispositions transitoires et finales. 

Art. 38. 

La Principauté de Liechtenstein édictera, avant l'entrée 
en vigueur du présent t.raité, les disposition nécessaire s 
pou.r l'exécution de la législation fédéra,l e applicable sur 
son territoire. Ces dispositions d'exécution seront S<>umises 
il l'approbation du Cons eil fédéral, dans la mesure ou cette 
approbation est prévue pour les disrposritions d'exécution 
corresp ondante s édictées par 1es cantons. 

Art. 39. 

L'administration des doua.nes édictera les dispositions 
d'exécution du présent tra.ité. 

Art . 40. 

Le Gouvernement princier s'eng·age a prendre, pendant 
la période tr-ansitoire, t.outes 1es mesrures de sureté exigées 
par les autorités douanieres suisses aux fins d'ean pecher 
que des maJ·chandises ne soient importé es da,ns la Principauté 
dans un but de spéculation et que les prescriptions fédé ra.les 
relatives a l 'interdiction de l'importation des monna.ies d'ar­
gent et de biUets de ba.nque étrangers ne soient éludées. 
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Art. 41. 

Le présent tra.ité est conolu pour la durée de cinq ans. 
Si aucune des parties contractante.s ne fait connaitre , un 

an avant l'expir ation de ce délai, son intention de le dé­
noncer, le traité demeure san autre (m vigueur aprf>.s l'expi ­
ration dn délai de cinq ans et chacune des parties aura le 
droit de le dénoncer en tout temps moyennant avis donné 
un a.n a l'avance. 

Art. 42. 

Le présent tra.ité peut ett-e modifié d'un commun accord 
sans qu'il soit besoin d'une dénonciation formelle. 

Art . 43. 

Les contestation s relativas a l'interprétation du présent 
tra.ité doivent, pour auta nt qu'elles ne peuvent etre résolues 
PaJ' la voie diplomatique , etre portées devant un tribunal 
arbitral. S'il s'éleve une cont estat ion de ce genre, chacune des 
Parti es contr actantes désli.gne u n arbitre . Si les deux arbiti-es 
ne peuvent s'entendre sur la question litigieus·e, ils désig·nent 
eux-meme s un surarb itre. 

Art. 44. 

Le présent tra.ité sera ratifié et l'échange de ratifica­
tions aura lieu a Berne dans le plus bref délai possible. 

Art. 45. 

Le prése nt tra.ité entre oo vigueur le 1er j anv ier 1924. 

En foi de quoi, les plénipotentia.ire.s ont signé le pt·ésent 
tra.ité et l'ont revetu de leurs sceaux . 

Fa.it a Berne, en doubl e le vingt-n euf mars 
mil neuf cent vingt trois (29 mars 1923). 

PottT la 
Oon[édém tion Suisse : 

(L. S.) (signé) MOTTA. 

Pou1· la 
Prinoipa1tté de Lieoht ens te in 

(L. S.) (signé) E. BECK. 
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Prot o co le final 
a u 

traité d'union douaniere entre la Confédération Suisse 
et la Principaulé de Liechtenstein. 

I. Les Pa1'iies contractantes conviennent que, pendant la 
durée du traité qui précede, a,ucune maison de jeu ne pourra 
etre tolérée ou établie sur le territoire de la Principauté et 
que le Gouvernement princier prendra les mesures nécessaires 
pour assurer l'obs ·ervation de cette interdiction. 

II. Les Parties contractantes conviennent, en ou tre, que, 
sous réserve de l'e.xécution des prescriptions de la lég islation 
fédérale applicable dans la Principauté de Liec:htenstein 
conformément au traité qui précooe, l'estivage de bétai1 
liechtensteinois dans les alpages du Vorarlb erg sera , en prín­
cipe, autorisé en application de l'article 75, alinéa 3, de l'or­
donnance d'ex:écution de la kli fédérale sur les mesures a 
prendre pour oombattre les épioooties , du 30 a.vril 1920. 

Au cas ou, conformément a ces prescriptions, le bé­
tail conduit pour l'estiva,ge dans les alpages du Vorarlberg 
devrait, a¡u retour, etre soumis a une quarantaine, il est 
entendu que cette derniere se fera sur le territoire de Liech­
tenstein, si les C()nditions exigées par 1a polioo des é.Pizoo­
ties s'y tr()uvent remplie.s. 

III. Il est entendu qu'il ne sera pa13 prélevé de droots 
de timbre, oonformément a la législation fédérale sur le 
droit de timbre, dans tous les ca.s. ou ce prélevement irait a 
l'enC()ntre d'enga¡gements contra.ctés par la Principauté an­
térieurement au 27 janvier 1923. 

IV. Le Gouvernement princier fournira, en temps utile, 
a la Direction générale des douanes suisses ix>us renseignements 
destinés a établir que les obliga.tions mises a sa charge par 
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les ru·ticles 16, 38 et 40 du tra.ité qui pre' t , 
té · ' 1 · . uo:rue seron execu ­
, es .er Ja,nvier 1924. Si, a cette date, le Conseil fédé-
Ialt' eltait d avis. que, les conditions spécifiées dans 1es trois 
ar 1c es susmentwnnes font défaut il ser.,;t aut · ' ' · ' 1' t , · ' "'"' or1se a sur-
seot1r a en .ree VI?ueur du traité jusqu'au moment ou elles 
se rouveraJ.ent reun1es . 

Berne, le vingt-neuf il f 
ma.rs 1923). mars m neu cent vingt trois (29 

Po1tr la 
Oonfédération S 1tisse: 

(L. S.) (signé) MOTTA. 

Po1111' la 
Prinoipauté de Lieohtenstein: 

(L. S.) (signé) E. BECK. 

NB. L'éc hange des actes de ratification a eu Jieu le 28 dé­
cembre 1923 a Berne. 



Convention 
conclue entre 

le Conseil Fédéral suisse et le Gouvernement de la 
Principauté de Liechtenstein 

concernant 
l' exploitation du service postal, télégraphique et télé­

phonique de la Principauté de Liechtenstein par 
les soins de l'administration des postes suisses et 
de l'administration des télégraphes et téléphones 
suisses. 

Conclue le 10 novembre 1920. 
Entrée en vigueur le 1•• février 1921. 

LE CONSEIL FÉDÉRAL 
DE LA 

CONFÉDÉRATION SUISSE, 
Apres avoir vu et examiné la 

convention condue a Berne le 
10 novembre 1920, sous réser ve 
de rati:fication, entre le pléni­
potentiaire du Conseil :fédéral, 
au nom de la Con:fédération 
suisse, et celui de Son Altesse 
Sérénissime le Pdnce régnant 
de la Principauté de Liech­
tenstein, a u nom de cette Prin­
ciJ)auté, au sujet de l'exploi­
tation du service postal, télé­
graphique et téléphonique de 
la Principauté de Liechtenstein 
par les soins de l'administra­
tion des postes suisses et 
de l'admin istration des télé­
graphes et téléphones suisses, 
convention qui a été approuvée 
par le Conseil des Etats le 
lO décembre 1920 et par le 
Conseil nationalle 17 du meme 
mois, et dont la teneur suit : 
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Die Regierung 
des 

Fiirstentums Liechtenstein, 

nach Einsicht und Prü:fung 
des zwischen dem Bevollmach­
tigten Seiner Dmchlaucht des 
regierenden Fürsten von Liech­
tenstein, im N amen des Für­
stentums Lioohtenstein, und 
d-emjenigen des SIChweizerischen 
Bundesrates, im N amen det 
schweizerischen Eidgenossen­
scha:ft am 10. N ovember 1920 
in Bern un ter RatifikatioDBvor­
behalt abgeschlossenen Ueber­
einkommen.s betref:fend die Be­
sorg ung des Post-, Telegraphen­
und Telephondienstes im Für­
stentum Liechtenstein dmch 
die schweizerische Postverwal­
tung und die schweizerische 
Telegraphen- und Telephon­
verwaltung, welches vom 
Liech ten.steiniBchen Landtag 
am 29. Dezember 1920 geneh­
migt worden ist und also 
lautet: 



Objel de la 
Convenlion. 

Prescriplions 
applicables. 
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Le Conseil FMéral suisse 
et 

Son .Altesse Sérénissime le Prince régnant de la 
Principauté de Liechtenstein, 

dans un esprit traditioll.DQl de bon voisinage, ont résolu 
de conclure une Convention en vue d'assurer l'exploitation 
du service postal, télégr'aphique et téléphonique de la. Princi­
pauté de Liechtenstein par les soins de l'administration des 
postes, des télégrapluls et téléphones suisses et ont désigné 
a cet effet leurs plénipotentiaires, savoir: 

Le Oonseil Fédéral Suisse: 

Monsieur Giuseppe Motta, docteur en droit, Président 
de h Confédération suisse, chef du Département Politique 
fédéral; 

Son Altesse Sétrémrissime le Pr+ince régnatr/,t de la Princi­
pauté de Líechte!nste ·iln: 

Monsieur Emile Beck, docteur en droit, Chargé d'Affaires 
de la Principauté de Liechten800in en Suisse; 

lesquels, aproo s'etre communiqué leurs pleins pouvoirs 
reconnus e'l bonne et due forme, sont convenus des dispositions 
ci-apres: 

Chapitre premier. 

Dispositions générales. 

Article premier. 
Le service postal, y compris le service des cheques postaux 

et celui de la caisse d'épargne postale, ainsi que le service 
télégraphique et téléphonique de la Principa.uté de Liechten­
stein sont exploités, pour le compte de la Principa uté , par 
les soins de l'administration des postes suisses et de l'admin.is­
tration des télégr'aphes et téléphones suisses. 

Art. 2. 
Les lois et reglements suisses ayant tra.it au service postal. 

télégraphique et téléphonique ainsi que les traités et arrange­
ments y relatifs conclus entre la Suisse et des poays étrangers 
sont applicables dans la Principauté de Liechoonstein au 
meme titre qu'en Suisse. 

Art. 3. 
eG111pétence en En tant que leur répression est prévue pa.r la loi , les 
matiere pénale. contraventions aux lois fiscales fédérales sont déférées, en 

p.remiere instance, au tribunal de Vaduz. 
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Le tribunal cantonal de St-Gall est désign.é comme 
ta.nce d'appel et le tribunal fédéral a Lausann.e comme cour 
de cassation. 

Art. 4. 

1° Les bureaux de püste, télégr'aphe et téléphone de la 
·Principauté de Liechtenstein doivent etre désignés comme 
tela, bien qu'ils relevent exclusivement de l'administration 
des postes suisses et de l'administration des télégr'a:phes et 
téléphones suisses. 

2o Seules les armoinies et les oouleurs nationales de la 
Principauté de Liechtenstein figureront sur les affiches, tim­
bres et sceaux offioiels des bureaux de :poste, télégraphe et 
téléphone de la Prinoipauté. 

3° Les emp1oyés de nationalité liechoonsteinoise occupés 
dans la principaJUté sont tenus de munir leur casquertte 
de service, en tant que le port de cette ca.squ.ette est obli .. 
gatoire, de la cocaT'de de Liechtenstein. 

Chapitre 2. 

Timbres-poste, taxes et droits. 

Art. 5. 

1° Le Gouvernement de la Prinoipauté de Liechtenstein 
fera établir, a ses frruis, des timbres-poste particuliers qui 
seront délivrés et utilisés par l'administratrion des posiles suisses, 
dans les bureaux de poste de la Principauté, oonformément 
aux prescriptions en vigueur en Suisse. ll ne :pourra mettre 
en vente, par l'entremise d'autres bureaJUX, ses propres tim­
bre s-poste que si ces derruiers sont destinés exclusivement aux 
oollectionneurs. 

2o Les timbres-poste sui·sses ne :pourront etre utilisés 
dans la Prinoipauté de Liechtenstein et mis en vente par les 
bureaux de poste liechtensteinois que dans le cas ou la pr'o­
vision de timbres de la Priucipauté serait momentanément 

La valeur des timbres-poste suisses ainsi vendus 
sera portée au crédit du compte de la Principauté de Liechten­
stein , déduction faiJte des frais de fa'brication. 

3° Les deux Parties contractantes s'accordent réciproque­
ment les memes droits pour la répression, sur leur propre 
ile'rritoi!re, de la contrefa91)n des timbres-poste de l'un des 
deux Pays ou de tout autre délit analogue. 

Insignes el dé­
signations 
officiels. 

Timbres·poate. 



Taxes el 
droits. 

Engagement du 
personnel. 

Droits et 
obligations du 

personnel. 

Art. 6. 

1° I1 sera percu, dans le tra,fic postal, télégraphique et 
téléphonique entre 1a Suisse et Liechtenstein, les memes taxes 
et les memes droits que dans le trafic interne En 
ce qui concerne le trafic postal, télégraphlque et téléph<mique 
entre la Principauté de Liechtenstein et l'étranger, les tarifs 
sont les memes que ceux appliqués par la Suisse dans son 
trafic avec l'étranger. 

2° Le droit a la franchise de taxe dans la Principauté 
de Lioohtenstein est régi par les memes dispositions qu'en 
Suisae. 

Chapitre 3. 

Condition des fonctionnaires et des employés. 

Art. 7. 
1° Les f<Jnctionn.aixes et employéB du service postal, télé­

graphique et téléphonique de la Principauté de 
S'tein sont engagéB par l'administration des posres suisses 
et l'administratiJOOJ. des télégraphes et téléphones S11ÍSBies. 
Le Gouvernement de la Principauté de Liechtenstein a tJOute­
fois le droit de faire des propositions pour la nomination, 
a titre définitif, de fonctionnaires. A moins de raisons parti­
culieres touchant a des questions de service, ses propositions 
ooront adoprees. 

2° Provisou-ement et en tant que les nécessités du. 
IServioe l'exigent, des f<Jnctionnaires et employéB de nationalité 
suisse peuvent etre également occupés dans la Prilntcipauté. 

Art. 8. 

1° Les fonctionn.aires et employés des postJes, télégraphes 
et téléphones de la Principauté de Liechtenstein out les memes 
droits . et les memes obligatiúns que le personnel si.milaire 
IOooupé en Suisse. 

2° Les auto.rités, les tribunaux et les pré.sidents de com­
mune de l.a Prindpauté de LiechtenstJein sont tenus d'assisher 
00 personnel, dans l'exercí,ce de ses :fonctions, dans la meme 
mesure qoo les autorités sllnilaires suisses en Suisse. 

3° Si une enquete est ouverte ou si un jugement est p.ro­
IliQllOO oontre un fonctionnaixe ou employé du service postal, 
il6lég.na:phique ou téléphonique de la Principauté, tri.­
bun¡a/Ux locaux ont l'obligation d'en informer l'auoorité dont 
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.-eleve l'mculpé · de la meme facon que les tribunaux suisses 
S<Yilt tenus de le fa:ilre en Sui.sse en pareil CM. 

Chapitre 4. 

Courses postales et installations techniques. 

Art. 9. 
La création eh la suppression de bure.aux de poste, dle 

télégraphe et de téléphone, la créa.tion, la modification et la 
suppression de courses postales ainsi que d'installations télé­
gra,phiques et téléphoniques da;ns la Princin .o .. v de Liechten­
"tlein ne ¡peuvent etre ()!I'dionnées qu'apres entJente avec le 
GOIUvernement de cet Etat. Les demandes formulé-es a ce 
sujet par le Gouvernement de Lrechtenstein seront prises en 
C()([lsidération, dans la mesure du pO'ss:ilble, par les administra ­
tions suisses en tant qu,'il s'a,git d'installations dont les fraiB 
sont supportés par le meme Gouvernement. 

Ohapitre 5. 

Service des cheques postaux et des caisses d'épargne postales. 

Art. 10. 

l o Jusqu'a la CI'éation d'une caisse d'ép.argne pootale en 
Suisse, l' administratio n des postes suisses instituera dans la 
Pri'I1Cipauté de Liechtenstein un seTVice d'éprurgne 
p¡articulier. Dans l'inteTValle, elle laissera subsister a oot 
effet, dans la mesure du possible, les d.i.spositions y relatives 
.a10tueJJ.ement en vigueur dans la Principauté de Liechilenstein, 
tout en ado'P'ta,nt cepandant le franc suisse oomme 
monétaire. 

2° Par contre, l'admini stmtion des p.ostes f!Uisses ne se 
!Charge pas de la gestion des oomptes et des fonds que posse­
dent des habitants de Liechtenstein aupres de la caiBSei 
d'ép¡lu-gne postale a Vienne. 

Art. 11. 

Les sommes pr<>venant du servioe postal des cheques 
postaux et d'épargne de la Principauté de Liechtenstein 
et SU!SOOptibles de faire l'objet d'un placement sont traitées 
S'Uivant les memes príncipes que les fonda provenant du ser­
vice des cheques postaux su:isses. Demeurent réservées le¡¡ 
dispositions du chiffre 2 de l'a1·ticle 12 ci-apres. 

Changements 
apportés au x 

courses posta· 
les et aux 
installations 
techniques. 

Caisse d'épar· 
gne postale 

spéciale. 

Placement des 
capitaux. 



Fonds 
d'exploitation. 

Matériel 
d'exploitation. 

Remise des 
comptes. 

Dépenses. 
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Chapitre 6. 
Propriété des fonds. 

A.rt.12. 
1° Les som.1nes con tenues dans les caisses des bureaux 

de poste, de Mlégraphe et de téléphone de la Principauté de 
Liechtenstein sont la propriété des administrations suisses. 

2° Les fonds nécessaires pour les opérations de caisse dans 
les bure.aux de poste, télégmphe et téléphone de la Prin.cipauté 
de sont avancés, en cas de besoin, par l'adminis­
tration des postes suisses et l'administration des télégraphes 
et téléphooes suisses. Cependant, l'administration des postes 
suisses est autorisée a utiliser en premiere ligne, pour l'exp1oi­
tation du service postal, jusqu'au 200/o du montant des 
créances apparlenant a des ressortissants liechtensteinois 
titulaires de comptes de cheques et de livrets de caisse d'é-
pargne. 

Art. 13. 
1° Le. matériel de bure.au, le matériel du tmin, ainsi que 

les instal1ations télégraphiques et téléphoniques nécessaires 
pour assurer l'exploitation des services de la poste, du télé­
graphe et du téléphone sur le t.erritoire de Lioohtenstein sont 
la P'fOpriété de la P.cincipauté de Liechtenst.ein. 

2° Les acquiSii.tions ct installation s nouvelles effectuées 
•sous le régime de la présente Convention sont faites aux frais 
de la Prineipauté de Liechtenstein et deviennent sa propriété. 

Chapitre 7. 
Etablissement des comptes. 

Art. 14. 
1° Les comptes des recetres et des dépenses pour le service 

postal, d'une part, et ceux pour le service télégraphique et 
téléphonique, d'autre part, sont établis séparément. 

2° lls sont dressés chaque mois par les administrations 
suisses intéressées et un extrait en est transmis au Gouver­
Mment de la Principauté de Liechbenstein, qui devr a donner 
son avis dans le délai d'un mois. fl est permis de faire SUÍVl'e 
ces comptes melliSU.els de relevés de compte supplémentaires. 

A.rt. 15. 
IJ.o Toutes les d.épenses occasionnées par le service des 

postes, des télégraphes et des téléphones de la Principauté 
doivent etre portées dans les comptes de facon telle que 
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eeuls y figurent les montants qui ont été e.f:fectivement dé­
bomsés. 

2° Les dépenses annuelles résultant de l'administration 
générale (directüm, surveillance de service, vérification des 
comptes, etc.) ainsi que de l'achat de matérie1 de bureau des­
tiné aux besoins courants (formulaires, etc.) sont portées au 
débit du compte d'exploitation pour une somme globale cor­
respondant a peu pres aux besoins de Liechtenstein. 

Art. 16. 
1° Les taxes et les droits percus, dans le serVÍJce postal, 

par les bureaux de poste de Liechtenstein reviennent excLu­
sivement a la Principauté de Liechtenstein et le produ.it 
total de ces émo1uments doit, en conséquence, etre porté au 
crédit du compte d'exploitation. En revanche, les recettes 
réalisées par les bureaux suisses et provenant de la percep­
tion des memes taxes et des memes droits reviennent exclu­
sivement a la Suisse et n'affectent en rien les COm.PteS en 
question. 

2° De meme, les recettes PI'Ovenant des timbres-poste 
liechtensteinoi s, qui sont vendus aux collectionneurs par les 
soins des offices spéciaux désignés a cet effet par le Gouver­
nement de la Princi.pauté, ne doivent pas figurer non plus 
druns le oompte susdésigné. 

3° Dans le trafic télégraphique et téléphooique entre 
la Suisse et Li.echte.n.shern, les taxes et droits sont de meme 
prélevés exclusivement au profit du pays ou ils ont été percus. 

Art. 17. 

1° n n'est pas établi de décompiJe avec Liechilen.stein au 
sujet du trafic postal entre la SuiJsse et de tiers pays. En ce 
qui concerne 1e trafie postal entre Liechtenstein et les autres 
Etats, l'établissement d'un décompte ne sera pas néoossaire 
tant et ,aussi longtJemps que le trafic restara a peu pres aussi 
intense dans rm oons que dans l'autre. 

2° Dans le trafic télégraphique et téléphooique entre 
Liechte.nstein et d'autres pays, Liechilenstein touche la part 
des droits revenant a la Suisse pour le trafic de sortie. En 
ce qui concerne le trafic d'entrée entre Liechtenstein et lea 
pays tiers, la taxe termina le est percue au profit de la Suisse. 

3° Ohacune des Parties contractantes renonce a porber en 
tcompte des droits de transi.t dans le trafic postal, télégra-

Receltes. 

Décomptes 
relatifs au Ira· 
tic avec d'au· 

tres pays. 
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.Phique et entre la Suisse et 1a Prmoipauté de 
Liechtenste.in. 

Art. 18. 

Profits et 1o Les rooettes pliOvenant de l'exp1oinatllion du service des 
perles. postes, télégraphes et téléphones dans la Princti.<pauté de Liech­

tenstein oont affoobées en Hgne a couvrir les fraia 
d'exploitation. Si le oompte d'exploitation accuse un solde 
actif, celui-ci revient au Gouvernement de la Principauté de 
Liechtenstei.n. Un solde pa.ssif est a la charge de ce dernier. 
ll aura, en outre, a su¡ppol·ter les frais occas.ionnés par toutes 
les constructions et acquisitions qui, suivant l'avis des ad­
ministrations suisses, sont nécessaires a l'exploitation du 
service postal, télégraphique et téléphonique de la Principauté 
de Liechtcn.stein. Le consentement du Gouverncme:nt princi.er 
est cependant indispe:nsable pour Les constructions et pour les 
acquisiticns oortai:rre importance. 

2° Une fois le hilan établi, la créance qu'acquieri la Suisse 
1011 1a. Priooipauté de LioohiJensilein doit etre acquittée en mon­
naie suis<lfl dans un dé1ai die 14 jours au plus tard apres l'ac­
ooptation de> comptes. 

Chapitre 8. 

Dispositions finales. 

Art. 19. 

Exécution de 1° La présente Conve.ntion sera ratifiée et entrera en vi­
la Convention. gueur le jour apres l'échange des instrumenta de ratiiication. 

Elle peut etre dénoncée au 1er janvier ou au 1er juillet de 
l'année civile, moyennant avis donné six mois a l'avance 

2o Des modifications peuvent etre apportées d'un commun 
aocord a la présente Oonvention sans qu'il soit besoin d'une 
dén.onciation formelle. 

3. L'administration des postes suisses et l'administration 
des télégraphes et téléphones suisses édicteront les dis­
!POSitions d'exécuti.on néoessaires de la présente Convention. 

Art. 20. 

Questions li!i· En cas de dissentiment au sujet de l'inoorprétation de la 
gieuses. ¡presente Convention, la questllion en litige doit etre 

a un tribunal arbitral en tant qu'il n'est pas possible 
de la régler par la V'OÍe diplomatique. Dans ce cas, chacun.e 
des parties contractaniles choisit un arbitre. Si les deux ar-
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bitres ne se metJtent pas d'accord, ils désjgneront eux-memes 
un su.rarbitre. 

En foi de qnoi, les plénipotentiai.res ont signé la présente 
Oonvention et l'ont revetue de leur sooau. 

Fait, en double expédition, a Berne, le 10 novembre 1920. 

Déclare 

que la convention ci-des'sus est 
ratifiée et a force de loi dans 
toutes ses parties, promettant, 
au nom de la Confédération 
suisse, de l' observer consciens­
cieusement et en tout temps, en 
tant que cela dépend de celle-ci. 

En foi de quoi, 
la présente ratification a été 
signée par le président et le chan­
celiet• de la Confédération suisse 
et munie du sceau fédéral. 

Ainsi fait, a Berne, le vingt­
huit janvier mil neuf cent 
vingt-et-un (28 janvier 1921) . 

Au nom du 
Conseil fédéral suisse, 

(L. S.) 

(L. S.) 
(signé) MOTTA. 

(signé) BECK. 

erkUirt 

da.s vorstehend e Uebereinkom­
men als ratifiziert und in allen 
Teilen in Kraft erwachsen, und 
verspricht im N amen des Für­
stentums Liechtenstein, das­
selbe, soweit es vo11, ihm ab­
hangt, jederzeit gewissenhaft 
zu beobachten. 

Zu Urkund de ssen 
ist gegenwartige Rati:fikation 
vom fürstlichen Regierungs­
chef unterzeichnet und mit dem 
Liechtensteinischen 
gel versehen worden. 

So geschehen in Vaduz am 
27. Januar neunzehnhundert-
e in undzwanzig. 

Le président de la Confédérat ion, Im N amen -der fürstlich 
(L. S.) SCHULTHESS. Liechtensteinischen Regierung, 

Le chancelier de la Confédération, l De r Re g i e r un g se he f: 
STEIGER. (L. S.) Dr JOSEF PEER. 

NB. L'échange des instruments de ratification a eu lieu 
a Berne, le 31 janvier 1921, et la convention, conformément 
a l'article 19 ci-dessus, est entrée en vigueur le 1or février 
1921. 
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Traduction. 

ACCORD 
entre 

la Suisse et le Liechtenstein concernant la police des étrangers. 

Conclu a Berne le 23 ja.nvier 1941. 

Date de l'entrée en vigueur: le 1•r février 1941. 

LE CONSEIL FÉDÉRAL SUISSE 
ET 

LE GOUVERNEMENT DE LA PRINCIPAUTÉ DE LIECHTENSTEIN, 

vu les articles 33 et 34 du traité du 29 mars 1923 concernant la réunion 
de la principauté de Liechtenstein au tenitoire douanier suisse, 

sont con venu s de ce qui suit au su jet de la pollee des étrangers: 

I. CONTROLE A LA FRONTIERE 

A rticle premier . 

Il n'est pas fait de controle a la frontiere entre la Suisse et le Liechten­
stein . Des anangements contraires sont réservés. 

II. TRAITEMENT DES RESSORTISSANTS LIECHTENSTEINOIS 
EN SUISSE 

Art. 2. 

Les ressortissants de la principauté re9oivent en Suisse, sur demande, 
un permis de séjour, avec le droit d'exercer une activité lucrative. 

Art . 3. 

Peuvent euls e prévaloir de l'article 2 les ressortissants liechten­
steinois qui n'ont pas été naturalisés dans la principauté apres le 1er janvier 
1924 et qui, pen dant les cinq ans qui ont précédé leur demande, ont habité 
dans la principauté ou en Suisse sans interruption notable . 

L'article 2 ne supprime pas les expulsions, ni les interdictions d'entrée 
et les restrictions d'entrée. Les restrictions d'entrée motivées exclusive-

1941- 4c 



2 

ment par la situation du marché du travail ou par l'exces de population 
étrangere seront toutefois annulées sur demande. 

Une autorisation ou une prolongation d'autorisation peut etre refusée 
et une autorisation accordée peut etre retirée a un ressortissant liechten­
steinois qui prendrait la place d'un militaii·e suisse démobilisé. 

En cas de chomage pendant la morte-saison dans !'industrie du bati­
ment, le Conseil fédéral peut, d'entente avec le gouvernement princier, 
autoriser les cantons a refuser ou a retirer l'autorisation aux ouvriers 
saisonniers liechtensteinois pour la durée de trois mois au maximum pen­
dant ladite ;;aison. 

Au reste, quand les conditions de l'article 2 du présent accord sont 
remplies, une autorisation ou une prolongation d'autorisation ne peut etre 
refusée que si le requérant est personnellement indésirable, et non pour 
des raisons tirées de la situation du marché du travail ou de l'exces de 
population étrangere. 

Art. 4. 

S'il y a lieu d'admettre que le ressortissant liechtensteinois est au 
bénéfice de l'article 2 du présent accord et s'il n'est pas l'objet de ren­
seignements défavorables, l'autorité compétente lui accordera sans délai 
une autorisation provisoire, sous réserve d'examiner si les restrictions 
mentionnées a l'article 3 du présent accord lui sont applicables. La taxe 
per¡;ue pour une telle autorisation ne peut dépa sser 3 franca. 

Art. 5. 

Les ressortissants liechtensteinois, meme ceux qui sont au bénéfice 
de l'article 2, sont au reste soumis aux prescriptions concernant le séjour 
et l'établissement des étrangers, ainsi qu'a celles qui visent la déclaration 
d'arrivée et la prise d'emploi. Toute contravention de quelque importance 
a ces prescriptions peut entrainer le rejet d'une demande d'autorisation 
de séjour ou de prolongation d'une telle autorisation. 

L'article 2, 4e alinéa, de l'ordonnance d'exécution de la loi fédérale 
du 26 mars 1931 sur le séjour et l'établissement des étrangers n'est pas 
applicable aux ressortissants liechtensteinois qui sont au bénéfice de l'ar­
ticle 2 du présent accord. Aussi longtemps que ces ressortissants ne passent 
pas la nuit en Suisse, ils ne sont en conséquence pas tenus de déclarer leur 
arrivée, meme s'ils s'y rendent chaque jour et y exercent une activité 
lucrative. 

Art. 6. 

Les ouvriers liechtensteinois qui prennent un emploi en Suisse et qui 
sont au bénéfice de l'article 2 du présent accord n'ont a payer que la moitié 
des taxes dues en matiere de police des étrangers. 

III. TRAITEMENT DES SUISSES AU LIECHTENSTEIN 

Art. 7. 
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En ce qui concerne l'autorisation de séjour ou d'établissement et l'exer­
cice d'une activité lucrative, la situation des Suisses au Liechtenstein 
ne sera pas moins favorable que celle des ressortissants liechtensteinois 
en Suisse. 

IV . TRAITEMENT DES AUTRES ÉTRANGERS AU LIECHTEN­
STEIN 

Art. 8. 

La principauté de Liechtenstein applique aux étrangers qui n'ont pas 
la nationalité suisse les dispositions de la législation suisse relative a l'en­
trée, a la sortie et au séjour des étrangers. Celles de ces dispositions qui 
visent les cantons et les autorités cantonales s'appliqueront a la principauté 
et a ses autorités compétentes. Il est toutefois convenu de ce qui suit: 

a. La principauté de Liechtenstein n'est pas tenue de tolérer un étranger 
au sens de l'alinéa premier. L'article 21 de la loi fédérale sur le séjour et 
l'établissement des étrangers, son article 17, 2e alinéa, et l'article 8 de 
l'arreté du Conseil fédéral du 17 octobre 1939 ne sont, par conséquent, 
pas applicables. 

b. La principauté de Liechtenstein garde sa liberté en matiere d'expul­
sion, y compris la procédure. Elle communique toutefois ses décisions 
d'expulsion a la police fédérale des étrangers. 

c. Les décisions de renvoi, les restrictions d'entrée, les interdictions 
d'entrée et les expulsions valables pour toute la Suisse valent aussi pour 
le territoire de la principauté de Liechtenstein; dans des cas d'espece, 
le département fédéral de justice et police peut toutefoi'l en décider autre­
ment, soit de son propre chef, soit d'entente avec le gouvernement de la 
principauté. La publication de ces décisions au Moniteur suisse de police 
tient lieu de communication au gouvernement princier. 

d. Le gouvernement de la principauté conviendra avec le Conseil fédéral 
des autorisations qui devront etre soumises a l'approbation de la police 
fédérale des étrangers et du moment ou elles le seront. 

e. Sauf arrangement contraire, les autorisations délivrées dans la 
principauté de Liechtenstein et en Suisse a des personnes étrangeres aux 
deux Etats ne sont valables que dans le pays ou elles ont été accordées. 
Les effets de l'article 8, 2e alinéa, de la loi fédérale sur le séjour et l'établisse­
ment des étrangers et de l'article 14, alinéas 2 a 6, de l'ordonnance d'exé­
cution ne s'étendent done pas au territoire de l'autre paya. 

f. Les deux Etats ne se débarrasseront pas l'un sur l'autre de leurs 
étrangers indésirables. 



g. Le service de placement de la principauté se tiendra en contact 
permanent et étroit avec le::; serviceR officiels de placement en Sullise. A 
l'égard de l'o:ffice fédéral de !'industrie, des arts et ruétiers et du travai l, 
ainsi que des o:ffices cantonaux du travail, il remplit , d'une maniere géné ­
rale, le role d'un o:ffice cantonal du travail. 

h. Les arrangemcnts conclus au ·ujet du controle a la frontiere en modi­
fication de l 'article 33 du traité d'union douaniere restcnt en Yigueur. 

i. Le gouvernemcnt princier prendra soin d'empecher que les prescrip­
tions sur la police des étrangers ne soient éludées par eles naturalisations. 

k. La principauté de Liechtenstein et la Suis::>e gardent leur liberté 
en matiere d 'octro i de patente s ele colportage aux ressortissants de l'autre 
Etat. 

Art . 9. 

Le présent accord entre en vigueur le l er février 1941. 

Il abroge l'accord conclu sous le mem o titre le 28 décembre 1923. 
Chacune des parties contractantes aura le droit de le dénoncer en tout 
temps moyennant avis donné un an a l 'ava nco. Une dénonciation du 
traité d'union douaniere emportera colle du présent accord. 

Fait a Berne, en double excmplaire, le 23 janvier l!l4l. 

Pour le Conseil fédéral suisse: 

PIT..ET-GOLAZ. 
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Pour le gouvernement de la 
principauté de Liechtenslein 

Dr HOOP. 



( Traduction.) 

ACCORD 
entre 

la Suisse et le Liechtenstein sur le passage (entré e et sortie) 
des frontieres de la principauté de Liechtenstein. 

Conclu par échanges de notes le 28 septembre 1939. 

Date de l'entrée en vigueur: le 2 octobre 1939. 

LE CONSEIL FÉDÉRAL SUISSE 
ET 

LE GOUVERNEMENT DE LA PRINCIPAUTÉ DE LIECHTENSTEIN, 

tenant compte des conditions nouvelles créées par la mobilisation 
de l'armée suisse et par l'introduction de l'obligation générale du visa, 

vu l'art icle 42 du traité du 29 mars 1923 sur la réunion de la princi­
pauté de Liechtenstein au territoire douanier suisse, et 

en modification de l'article 33, 1er alinéa, dudit traité, 

ont conclu l'accord suivant sur le pas age (entrée et sortie) des fron­
tieres de la principauté de Liechtenstein: 

Article premier. 

Fran chissement de la frontiere du Liechtenstcin 
en pro vcnance <l' Allemagne. 

a. Les ressortissants liechtensteinois sont autorisés a franchir la frontiere 
sur la présentation d'un passeport ou de toute autre piece établissant leur 
nationa lité. Dans les cas douteux, les organes de controle frontalier doivent 
en référer au gouvernement de la principauté. 

b. Les ressortissants suisses doivent, par la présentation d'un passe­
port ou de toute autre maniere, fournir la preuve de leur nationalité. 

c. Pour franchir la frontiere entre l'Allemagne et le Liechtenstein, 
meme pour le passage en transit de Feldkirch a Buchs, les étrangers aux 
deux Etats contractants doivent etre munis du visa d'un consulat suisse. 
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Un visa liechtensteinois n'est pas exigible . Les étrangers établis dans la 
principauté de Liechtenstein et munis d'un visa de retour délivré par le 
gouverncment de la principauté peuvent franchir la front iere germano­
liechtensteinoise pour rcntrer dans la principauté. Le gouvernement de 
la principauté regle le petit trafic frontalier avec le Vorarlberg en se fondant 
sur les prescriptions édictées par la Suisse en la matiere. 

Art. 2. 

Franchissoment do la fronticre suisso en provenanoo 
du Lieohtenstein . 

A l'entrée en Suisse, les enfants jusqu'a lO ans ne sont pas tenus de 
présenter une piece d"idcntité; les jeunes gens de lO a 16 ans doivent etre 
en posses ion d'une carte de légitimation sans photographie; pour to utes 
les a u tres personnes, sont applicables les dispositions suivantes : 

a. Les ressortissants liechtensteinois munis d'un passeport ou d'une 
carte de légitimation sont autorisés a franchir la frontier e, a condition que 
l'acces en Suisse ne leur soit pas interdit par une dispo. ition spécia le (expul­
sion, interdiction d 'entrée, etc.). - Sont réservées les prescriptions suisses 
concernant l'obligation de s 'annoncer et les conditions de séjÓur des étran­
gers, ainsi que les restrictions prises par le commandement de l'armée. 

b. Les Suisses établis Lieclztenstein doivent etre munis d'une carte 
de légitimation liechtensteinoise ou d'un pass eport. 

c. Les autres étrangers établis dans la principauté de Liechtenstein et 
munis de la carte de légitimation sont autorisés, dans le petit trafic fron ­
talier, a franchir la frontiere. Ils ne peuvent franchir la ligne Salez-Buchs­
Sevelen (ces trois localités comprises) que s'ils · sont en possession d'un visa 
délivré par la police fédérale des étrangers, a Berne. 

d. Les Suisses et les Liechtensteinois qui se rende nt en excursion, 
en visite ou pour affaires au Lieohtenstein peuvent rentrer en Suisse sur 
présentation de leur passeport ou d\me autre picce, munie d'une photo­
graphie, prouvant leur nationalité. Les postes de controle douanier peuvent 
délivrer aux ressortissants suisscs ou liechtensteinois qui leur sont per ­
sonnellement connus, des laissez-passer valables pour le retour le jom· 
meme. Des laissez-passer d'une plus longue durée, munis d'une photo­
graphie, seront délivrés par un oifwe qui sera désigné ultérieurement. 

Les étrangcrs aux deux Etats contractants doivent, pour leur retour 
d'excursion, de visite ou d'affaires, etre munis, en plus d'un laissez-pas er 
valablc pour le retour, de lcur passeport ou du livret pour étrangers avec 
photographie. 

e. Le gouvernement de la principauté de Liechtenstein informera 
l'office suisse compétent de la délivrance de chaque carte de légitimation 
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a l'usage d'étrangers aux deux Etats contractants. ll mentionnera les indi­
cations portées sur ladite carte. 

Art. 3. 

Cartes de légitimation. 

Deux especes de cartes de légitimation seront émises, soit: 
l. Une carte bleue pour les Liechtensteinois et pour les Suisscs habitant 

le Liechtenstein, 
2. Une carte jaune pour les étrangers. 

Les cartes do légitimation doive· ¡ mentionner : 
l. La nationalité, 
2. La commune d'origine, 
3. La commune de domicil e, 
4. Les nom et prénom, 
5. La date de naissance, 
6. La profession. 

Elles porteront, en outre: 

7. Une photographie (si le détenteur est agé de plus de 16 ans), 
8. La signaturc du porteur, 
9. La signature et le soeau de l'autorité do délivrance. 

Les cartes de légitimation a l'usage des étrangers doivent mentionner 
en outre: 

l. Les pieces d 'identité déposées aupre s do la police liechtensteinoise 
(passeport, acte d'origine, etc.), 

2. La durée du séjour dans la principauté ct la durée de validité de 
l 'autorisation, 

3. La formu le suivante (en allemand): Valable seulement pour la zone 
de petit trafic frontalier: Salez-Buchs-Sevelen, ces localités 
comprises. 

Les cartes de légitimation seront délivrées aux Liechtensteinois et aux 
Suisses par l'autorité de la commune de domicile; aux étrangers, par la 
police do sureté, a Vaduz. 

Art. 4. 

Les cartes de légitimation, les laissez-passcr et les visa sont révocables 
en tout temp s. 

Art. 5. 

Le présent accord entre en viguem le 2 octobre 1939. 
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CONVENTION D'ÉTABLISSEMENT 

entre 

la Suisse et la Frincipauté de Liechtenstein. 
Conclue le G juillet 1874. 
RatifiéP par le Licchtenstciu le 22 septcmbrc 1874. 

» par la Suisse le 18 uovem bre 1874. 

Le Conseil fédéral 

de 111 

Confédération suisse, 

aprcs avoir vn ct 
la convention d'établissement 
conclne le 6 juillet 187 4, a 
Vienne, sous réserve ele rati­
fication, entre le de 
pouvoir elu Conseil fédéral 
suisse d'une part et celui de 
Son Altcsse le prince régnant 
de Liechtenstein cl'autre part, 
convention qui a été ap­
prouvée par le Conseil na­
tional suisse le 9 novembre 
demier et par le Conseil eles 
Etat,; snisse le 14 clu mOme 
mois, et elont la teneur suit: 

Nous Jean 11, 
par lci grcícc ele Dicu, pTince 

souverain et 1·égnant de la 
maison de Liechtensiein, clnc 
de Troppau etJa:gerndoTf, etc. 

apres avoir vu et examiné 
la conveution coucenmnt 1 'é­
tablissement en Suisse des 
ressortissants de la Pl'inci­
pauté ele Liechtenstein et des 
ressortissants de la Suisse danfl 
la Principauté de Liechten­
stein, convention qni a étú 
conclue le 6 juillet 1874 a 
Vienne, sous réserve de rati­
fication, entre notre fomló de 
ponvoir d'une part et cclui dn 
Conseil fétléra,l de la. Confé­
dération suif:se d'autrc part., 
et dont la tencur suit : 



• 

La Confédération suisse 
d'une p::trt 

et 

Son Altesse le Prince régnaut Jean de Llcchteustcin 
cl'autre part 

dans but de régler les conditions do l'ótabli ssement 
des re_ssort1ssants de ln, Snisse clans la Prineipaufó de Liech­
trnstem et des ressortissants de eette Priueipauté en Snisse, 
sout couveuus de conclure a cet effet un traité eL out 
nommé pour lours plénipoteutiaires, savoir: 

Le Conseil fédéral suisse: 

Son Euvoyé extraorelinaire et Ministre plénipotentiaire pres 
la Cour l. R. ele Vienne, M. le D• Jacque s ele 'l.'schucli, 

et 

Son Altesse le Duc 1·égncent Jean ele Lieclttenstcin : 

Son référeudaire pour les affaires ele Justice, M. le Dr Her­
manu Rampe, avouó a la Cour et au Tribunal, 

lesquels, aprcs avoir écbangó leur s pleins ponvoirs, trou­
vés en bonne et dne formo, sont con venus eles articles ci­
aprus, sons r éserve de ratification: 

Article 1 er. 

_La accorde aux ressortissants de la PrincipaLlté 
de aux conditions meutionuées cbns l'article 2, 
le drott ele séjo_uruer temporairement ou de s'établir en per­
manence en Rmssc, d'y acquórir o u aliúner eles biens-fouds 
ou cl'e:ercer ou faire exercer pour leur propre compte toute 
professwn dont _l'excreiee ost pcrmis, sans otre obligús de 
s'y natmahser o u cl'y requérir la bonrgeoisie, ni Otre 
soum1s a eles eharges autres que eelles auxquelles sont sujets 
les eitoyens suisses. · 
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Róciproquement, la Principanté de Liechtcnstoiu asstu·c 
aux ressortissauts do la Suisse, aux memos conditions, le 
droit d'y séjonrner temporairement on ele s'y établir en per­
manence, d'y acquérir ou aliéner des biens-fonds, d'excrcer 
ou de fairc exercer pour leur propre eompte tonto profession 
dont l'exercice est sans etre obligés de s'y fltire 
naturaliser o u d'y acquérir la bourgeoisie, ni ótre astreints 
a des charges autres que celles auxquelles sont sujets les 
ressortissants ele la Principaui.ó ele Liechtenstein. 

Article 2. 

Pour obtenir le tlroit les 1·essortissants 
rlc::; dcux Etats auront a cléposor un certificat cl'origine ou 
ll!J.C antro picce mmlogue, et une attestatiou par laqucllc 
los autoritós clu Cantan d'origine clu requérant certifienl. 
qu'ils jouissent rl'une réputation intacte et qu'ils sont en 
position de subvenir a leur entretien et a celui de lcur famille. 

Article 3. 

Chacune eles partías s'engage a recovoir 
ceux de ses ressorl.issants auxquels le droit d'óta,hli::;semmlt 
aumit été retiré par l'autre partio, s'ils n'ont pas acquis un 
clroit de cité dans un antro Etat et n'ont él.ó tlúmeni. 
affranchis de tout lien envers leur pays d'origine. 

Article 4. 
Les ressortissants des cleux Etats sont soumis, quant au 

sorvice militairo, aux lois de 1eur pays. Dans de l'óta­
blisscmcnt, ils ont affrauchis de toutcs presiations y rela­

tivos. 

Article 5. 

Les propriétaires ou cuUivatenrs suisscs de bions-fomb 
dans la Principauté de Licchtenstcin, et vice les pro-



priétaires on cultivateurs ue biens-fond s en Suisse rcssor­
tissants de la Princ ipauté jouissent pour l'exp loitation ue 
lours biens des memos avantages qu e les natiotmux ba.bitant 
la memo localité, a la condition do se soumettru aux ruurues 
char ges et impóts que les ressortissa nts du pays, ainsi qu'ttux 
orclonnances u'aclministration et de police applicables ¡l ces 
dorniers. 

Article 6. 

Le présent traité entrera en vigneur un mois a.pres 
l' échange des actos ele ratification et demeurcra en force 
pendan t un 1 aps de te m ps de clix ans. 

Dans le cas ou aucnne des parties coutracta utes n'aurait 
notifié douzc mois avant la, fin de ladite période son inten­
tion cl'en faire cesser les effets, il demeurera obligatoire 
jusqu'a l' cxpira tion d'une annéo a partir du jour ou l'une 
on l'antre eles parties contractantes l'anra dénoncé. 

Les mtifications clu présent traité seront échangécs aussi­
tót que possible aprcs qu'il aura été ratifié. 

En foi de quoi, les Plénipotentiaires respectii1 out signé 
lo traité ct y out apposé leur sceau. 

Ainsi fait a Vienne le 6 juillet 1874. 

(L. S.) (Sig.) de Tscluuli. 

déclare: 
que cette convention est 

ratifiée et a force de loi dans 
toutes ses partics, promettani, 
au nom de la Confédération 
suisse, de l'observer conscien­
cieusement, pour autant _qu'il 
dépend de celle-ci. 

(L. S.) (Sig.) Dr llampe, 

déclarons 
approuyer la préseute cou­

veution dans tout son con­
tenu, promettaut en foi et 
parole de prince de l'observer 
fidClcment et d'en fairo ou­
server ponctuellement les dis­
po&itions. 

En foi de quoi, la pré sente 
ratifi catiou a été signéc par 
le Prúsiclent et le Chancelier 
de la Confédémtiou suisse ct 
munie du sceau fédéral. 

Ainsi fait a Borne le dix­
huit novembr e mil huit cent 
soixante -quato rze (18 novem­
bre 1874). 
Au uom du Conseil fédéral suissc, 
["e de la Oon(édé 1·ation: 

(L. S.) Schenk. 
T.e Chancclic 1· de la ('on(édé-ra ti on: 

Schiess. 
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En foi de quoi, 
Nous avons signé le présent 

acto de ratification et y avons 
fait apposer notre secan prin­
eter. 

Ainsi fait au chatean de 
Fclsberg le 22 septembrc 
1874. 

Jean 
Prince de Liechtenstein. 

(1 . S.) 
Charles de Hausen, 

Licutenant. 

NoTE. Les ratifications clu traité ci-clessus ont été échangées 
it Viennc, le 29 clécombro 1874, entre l'Envoyé suissc a Vienne, 
M. le D,. <le 1'sclmcli, ct l'avouó a la Cour ct au Tribttnftl ele la 
Principn.uté de Licchtenstcin, M. le D• Ilwnpe. 
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TElEGRAMA CIF&\DO N 554 

Berna, ll/ll junio de 

.A S6E. el Señor Ministro de Relaciones Exteriores 

Buenos Aires 

NQ. 40.,.-. En conte.staci5n a su telegrama 

de ayer la si tuaci6n jur dica internflcional del Prin­

cipado es le. de Estado independiente con soberania 

propia cuyos intereses en el ex-'c.ranjero y representa­

ciones dLp·lomática y consular están a cargo de suiza 

sin compromiso alguno de asistencia militar y sin nin­

gÚn otro alcance polltico. Ha adoptado el franco suizo 

como moneda nacionsl y está. además vinculado a la Con­

rederaci6n por una unim aduanera y por el mismo régi­

men sobre circulación y vigilancia de los extranjeros. 

Brebbia 
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D. A. P. 
( G) 

'"'() r· T ' 'L B '"'C' e m ' L E t.; l. Lóv.r .J.) 1 11. 1 l v 14 . 1 L.t1. 
.iEPUBLlCl de muyo de 1943

1
pasada 

por el INI::'1ERIO DE el l . V. 

///1/í/nos 1 ires, junio 14 de 1943.-

uelva al .inist erio de Hacienda 

manifest·'nclole que la situación jurídica internacional del 

Principado € Liechtenstein es la de "stado indepennient e 

con soberanía propia, cuyos interesef en el extranjero y 

represent ción cHplom1tica y consular est·ín a cargo de ,.. . 
Ul -

za sin compromiso alguno de asistencia militar y sin ningún 

otro alcance político. Ha adoptado el franco suizo como mo­

neda nacional y está además vinculauo a la Confederación 

cuiza por una unión aduanera y por el mismo sobre 

circulación y vigil ancia de los 

r irva la presente de it ent a not de remisión . 

r • '-

E f L.AC!ONES 
C ETA' -
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